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Stand
Designed to support 2-litre urinary drainage bags.

Dignity Cover
To be used in conjunction with  
your stand for discreet drainage.

Soporte
Diseñado para soportar bolsas  
recolectoras de orina de 2 litros.

Cubierta Dignity
Para utilizarla junto con su soporte  
para un drenaje discreto.

Ständer
Entwickelt um einen Urindrainagebeutel mit einem 
Fassungsvermögen von 2 Litern abzustützen.

Würdeabdeckung
Zur Verwendung in Verbindung mit  
Ihrem Ständer für eine diskrete Drainage.

Figure 1. | Figura 1. | Abbildung 1.
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1

Securely slots between mattress and divan
Posicionamiento seguro entre el colchón y el sofá
Sichere Schlitze zwischen Matratze und Divan

Option
Opción 
Option 1 

Figure 2. | Figura 2. | Abbildung 2.
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Hook
Gancho
Haken

Figure 3. | Figura 3. | Abbildung 3.

3

Always ensure the drainage bag sits below the level of the bladder.
Asegúrese siempre de que la bolsa de drenaje esté debajo del nivel de la vejiga.
Stellen Sie immer sicher, dass der Drainagesack unter dem Niveau der Blase liegt.

Option
Opción 
Option 2 
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Figure 4. | Figura 4. | Abbildung 4.

Option
Opción 
Option 3
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1

2
Positive �sensory click.
Clic sensorial positivo.
Positives sensorisches Klicken.

Figure 5. | Figura 5. | Abbildung 5.

Assembling the Ugo Stand

Montaje del Ugo Stand

Ugo Stand aufbauen
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Tube fitting in gap.
El tubo encaja en el hueco.
Das Rohr passt in den Spalt.

Figure 6. | Figura 6. | Abbildung 6.

Attaching your  
2L urinary drainage bag.

Adjuntando tu bolsa de 
drenaje urinario de 2L.

Anbringen Ihrer 
2L Urindrainagebeutel.
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1

2

Attaching the Ugo Dignity Cover
Guarnicion de cubierta Ugo Dignity Cover
Ugo Dignity Cover Beschlag

Removing the Ugo Dignity Cover
Extracción de cubierta Ugo Dignity Cover
Ugo Dignity Cover - Abdeckung abnehmen

Figure 7. | Figura 7. | Abbildung 7.

Figure 8. | Figura 8. | Abbildung 8.
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PRODUCT DESCRIPTION 
The Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity is a single patient, multiple use, non-sterile accessory for 
supporting the weight of 2-litre urinary drainage bags that are attached to a urinary drainage system. 

COMPONENTS (See Figure 1.) 

A     Stand - designed to support 2-litre urinary drainage bags 
 B     Dignity Cover - To be used in conjunction with your stand for discreet drainage
The 2-litre urinary drainage bag is attached to the hooks of the Ugo Stand through the 4 eyelets in the top 
band of the urinary drainage bag.

INGREDIENTS/COMPOSITION 
Polypropylene. 

INTENDED PURPOSE   
The Ugo Stand supports the weight of your 2-litre urinary drainage bag as it fills. The Ugo Stand with Dignity 
cover provides optional screening for discreet drainage and protects the urinary drainage bag.
This support and screening is intended to provide comfort and reduce the risk of injury from the weight of your 
2-litre urinary drainage bag pulling on your drainage system while in use. It is purposely designed to reduce the 
risk of infection by keeping the drainage tap off the floor.

INTENDED USER 
The intended users of the Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity are patients with 2-litre urinary drainage bags, 
attached to a urinary drainage system, who are in bed or immobile, and their Carers and/or Healthcare Professionals.

CONTRAINDICATIONS 
Do not use the Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity if you are sensitive or allergic to the device material.

WARNINGS AND PRECAUTIONS 
It is recommended that the Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity is used in line with local healthcare 
policies and procedures following a patient assessment by a Healthcare Professional.
Ensure that the Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity is suitable for the intended use and is compatible with 
other medical devices to be used in conjunction with it;
The dignity cover must be removed for observation and to drain urine from the 2-litre urinary drainage bag;
The Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity is a reusable device. Please refer to ‘How to care for your device’ to 
ensure the product performance is maintained;
The Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity is not suitable for using when you are walking around;
In addition to supporting your 2-litre urinary drainage bag using the stand, it is important that your catheter 
and drainage system are also secured with appropriate devices;
It is important to check that your catheter is not twisted prior to attaching onto the stand (see how to use) and to 
regularly check that your catheter and all drainage tubing are free from obstruction and urine is draining freely;

GBR Ugo Stand with Dignity 
3023 Ugo Stand
3024 Ugo Stand with Dignity 
This is a Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity product information leaflet for the user.
Do not share the Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity with anyone else.
Read all of the product information leaflet prior to use and retain for your information.  
If you are unsure about how to use this product, or whether it is suitable for you, please seek advice from a 
Healthcare Professional.
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Do not use the Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity if it is damaged or soiled; 
Do not use if the packaging is damaged or unintentionally opened prior to use.
Keep out of reach of children;
The Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity are not made with natural rubber latex.

UNDESIRABLE SIDE EFFECTS 
There may be an increased risk of complications from using the Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity if you 
have decreased sensation and/or if your 2-litre urinary drainage bag has not been fitted correctly onto the  
Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity.
If you experience any of the following whilst using the stand, with or without the dignity cover, in conjunction 
with a 2-litre urinary drainage bag, remove the drainage bag from the hooks at the top of the stand and seek 
medical help: 
•	 Urine not draining into urinary drainage bag. 
•	 Urine leaking outside the catheter. 
•	 Cloudy or foul-smelling urine. 
•	 Blood in urine. 
•	 Changes to urine colour or volume. 
•	 Feeling unwell, high temperature, nausea/vomiting or in any pain/discomfort.
Any serious incident or malfunction that has occurred in relation to the Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity 
should be reported to the manufacturer and the Competent Authority of the Member State in which the user 
and/or patient is established.

HOW TO USE 
Consult your Healthcare Professional for advice before using the Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity.
Always wash and dry your hands before and after handling your urinary drainage bag and stand. If someone 
else is handling your drainage bag and/or stand, they must wash and dry their hands and apply a clean pair of 
gloves on every occasion to avoid cross infection.

ASSEMBLING AND POSITIONING THE STAND 
There are 3 options to use the Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity to support your 2-litre urinary drainage bag.  
Warning! The Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity is not suitable for using when you are walking around.

Option 1. (See Figure 2.) Slots between mattress and divan.  
Slide the longer panel on the back of the Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity, in between the mattress 
and the divan/bed.  
Position the stand as close to the bed as possible to ensure a secure fit.

Option 2. (See Figure 3.) Hooks onto bed frame or chair arm. 
Using the hook on the back of the stand, carefully hook the stand into a position that is comfortable for you.

Option 3. (See Figure 4.) Free standing on the floor.

ASSEMBLING THE STAND FOR USE IN THE FREE-STANDING POSITION  
(See Figure 5.) 
1.  Pull out the longer panel on the back of the stand. 
2.  Pull down the shorter arm on the back of the stand. 
3.  Click the longer panel and short arm together to create the free-standing stand.

HOW TO ATTACH YOUR 2-LITRE URINARY DRAINAGE BAG TO THE STAND 
(See Figure 6.)
Line up and hook the 4 eyelets in the top band of the 2-litre urinary drainage bags onto the stand’s 4 hooks. 
Warning! - Make sure your catheter or drainage tubing is not twisted before securing your 2-litre urinary 
drainage bag onto the Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity.
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ATTACHING AND REMOVING THE DIGNITY COVER
ATTACHING (See Figure 7.)
1. Line up the tabs on the bottom of the dignity cover with corresponding holes on the stand (as a hinge).
2. Once hinged at the bottom, raise the dignity cover and click in place at the top.

REMOVING (See Figure 8.)
1. Remove the dignity cover by simultaneously pressing the the two tabs at the top/back of the stand to release.
2. The cover can then be hinged down and removed.

Removal and Repositioning of the Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity
•		  Your Healthcare Professional can advise on repositioning of yourself and the  

Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity when in use.
•		  It is recommended that the Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity is removed and not used, along with 

your 2-litre urinary drainage bag if you are walking around and not in bed.

Using your urine drainage bag in conjunction with the Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity
•		  Always remove the dignity cover for observation of urine and to drain urine from the  

2-litre urinary drainage bag.
•		  Do not disconnect your urine drainage bag when attaching to your stand. It is designed specifically to allow 	

attaching without disconnecting the system from the catheter. Disconnecting the system unnecessarily 
increases your risk of introducing infection. 

•		  Empty your 2-litre urinary drainage bag before it reaches 2/3 full or sooner it advised by your Healthcare 
Professional.

•		  It is important that your 2-litre urinary drainage bag is positioned below the level of your bladder and to 		
check regularly that your catheter and drainage tubing are free from obstruction and urine is draining freely.

•		  Ensure that the drainage tap at the bottom of your 2-litre urinary drainage bag does not touch the floor.
•		  Always support the weight of your catheter and 2 litre urinary drainage bag when attaching or removing 

from your stand.

CARING FOR YOUR DEVICE
•	 It is recommended that you wash your Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity daily along with your usual 		
	 catheter hygiene regime. 
•	 The Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity should no longer be used if there are any signs of damage or 
degradation.

STORAGE AND HANDLING
Keep dry and out of direct sunlight.

DISPOSAL
The Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity must be disposed of or recycled according to local policies and 
waste disposal procedures, including any accessories or consumables used with the device.  

11

MANUFACTURER INFORMATION
Optimum Medical Solutions Ltd,  
Tennant Hall, Blenheim Grove,  
Leeds, LS2 9ET, UK.
Tel: +44 (0) 845 643 5479
Email:  
enquiries@optimummedical.co.uk
Website: www.optimummedical.co.uk

AUTHORISED REPRESENTATIVE
MT Promedt Consulting GmbH, 
Ernst-Heckel-Straße 7
66386 St. Ingbert Germany
Tel: +49 6894 581020
Email: info@mt-procons.com

IMPORTER INFORMATION
Optimum Medical Solutions GmbH,  
c/o Grant Thornton AG, 
Senckenberganlage 19,  
60325 Frankfurt am Main, Germany.
Email: enquiries@optimummedical.de

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 
El soporte Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity es un accesorio no estéril para un solo paciente y de uso 
múltiple que soporta el peso de las bolsas recolectora de orina de 2 litros que están acopladas a un sistema de 
drenaje urinario. 

COMPONENTES (Ver Figura 1.) 

A     Soporte - diseñado para soportar bolsas recolectoras de orina de 2 litros. 
 B     Cubierta Dignity - para utilizarla junto con su soporte para un drenaje discreto.
Las bolsas recolectoras de orina de 2 l se fijan a los ganchos del soporte Ugo Stand a través de los 4 ojales de la 
banda superior de la bolsa recolectora de orina.

INGREDIENTES/COMPOSICIÓN 
Polipropileno. 

FUNCIÓN PREVISTA   
El Ugo Stand sujeta sujeta el peso de su bolsa recolectora de orina de 2 litros mientras se llena. La cubierta 
Ugo Stand with Dignity proporciona un apantallamiento opcional para un drenaje discreto y protege la bolsa 
recolectora de orina.  
Este soporte y apantallamiento están pensados para proporcionar comodidad y reducir el riesgo de lesiones 
debidas al peso de su bolsa recolectora de orina de 2 litros que tira de su sistema de drenaje mientras se utiliza. 
Está diseñado a propósito para reducir el riesgo de infección al mantener el grifo de drenaje alejado del suelo.

POBLACIÓN USUARIA PREVISTA 
La población usuaria del soporte Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity la conforman pacientes con bolsas 
recolectoras de orina de 2 litros, acopladas a un sistema de drenaje urinario, que están en cama o inmóviles, y 
sus cuidadores y/o profesionales sanitarios.

CONTRAINDICACIONES 
No utilice el Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity si tiene sensibilidad o alergia al material del dispositivo.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES 
Se recomienda que el soporte Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity se utilice de acuerdo con las políticas y 
procedimientos sanitarios locales, tras la evaluación del paciente por parte de un profesional sanitario.
Asegúrese de que el soporte Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity resulta adecuado para el uso previsto y es 
compatible con otros dispositivos médicos que vayan a utilizarse junto con él;
La cubierta dignity debe retirarse para realizar comprobaciones y para drenar la orina de la bolsa recolectora 
de orina de 2 litros;
El soporte Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity es un dispositivo reutilizable. Consulte la sección “Cómo 
cuidar su dispositivo” para asegurarse de que se mantiene el rendimiento del producto;
El soporte Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity no es adecuado para utilizarlo mientras se camina;

ESP Ugo Stand with Dignity 
3023 Ugo Stand
3024 Ugo Stand with Dignity 
Este es un folleto informativo para las personas usuarias del producto Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity. 
No comparta el Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity con nadie más. 
Lea todo el folleto informativo del producto antes de utilizarlo y consérvelo para poder consultarlo si necesita 
información. Si tiene dudas sobre cómo utilizar este producto, o si es o no adecuado para usted, pida consejo a 
un profesional sanitario.
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Además de sujetar su bolsa recolectora de orina de 2 litros con el soporte, es importante que su sonda y su 
sistema de drenaje estén también asegurados con dispositivos adecuados;
Es importante que compruebe que su sonda no está retorcida antes de fijarla en el soporte (véase el modo de 
uso) y que compruebe periódicamente que su sonda y todos los tubos de drenaje no están obstruidos y que la 
orina drena libremente;
No utilice el soporte Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity si está dañado o sucio;
No lo utilice si el envase de empaquetado está dañado o se ha abierto involuntariamente antes de su uso.
Manténgase fuera del alcance de los niños;
El soporte Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity  no son fabricado con látex de caucho natural.

EFECTOS SECUNDARIOS NO DESEADOS 
Puede haber un mayor riesgo de complicaciones por el uso del Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity 
si tiene una disminución de la sensibilidad y/o si su bolsa recolectora de orina de 2 litros no se ha colocado 
correctamente en el Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity. Si experimenta alguna de las siguientes 
situaciones después de utilizar el soporte,  
con o sin la cubierta dignity, junto con una bolsa recolectora de orina de 2 litros, retire la bolsa recolectora de los 
ganchos de la parte superior del soporte y pida ayuda médica: 
•	 La orina no drena en la bolsa recolectora de orina.
• 	La orina gotea fuera de la sonda.
• 	Orina turbia o con mal olor.
• 	Sangre en la orina.
• 	Cambios en el color o el volumen de la orina.
• Sensación de malestar, temperatura alta, náuseas/vómitos o cualquier dolor/molestia.
Cualquier incidente grave o mal funcionamiento que se haya producido en relación con el  
Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity debe notificarse al fabricante y a la autoridad competente del Estado 
miembro en el que esté establecida la persona usuaria y/o el paciente.

MODO DE USO 
Realice una consulta con su profesional sanitario para que le aconseje antes de utilizar el Ugo Stand or Ugo 
Stand with Dignity.  
Lávese y séquese siempre las manos antes y después de manipular la bolsa recolectora de orina y el soporte.  
Si otra persona manipula su bolsa recolectora y/o su soporte, debe lavarse y secarse las manos y ponerse un par 
de guantes limpios en cada ocasión para evitar infecciones cruzadas.

MONTAJE Y COLOCACIÓN DEL SOPORTE 
Existen 3 opciones de uso del soporte Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity para sujetar su bolsa recolectora 
de orina de 2 litros.  
¡Atención! El soporte Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity no es adecuado para utilizarlo mientras se camina.

Opción 1. (Ver Figura 2.) Ranuras entre el colchón y el somier.
Deslice el panel más largo de la parte posterior del Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity, entre el colchón y 
el somier/cama. Coloque el soporte lo más cerca posible de la cama para garantizar un ajuste seguro.

Opción 2. (Ver Figura 3.) Se engancha al marco de la cama o al brazo de la silla.
Mediante el gancho de la parte posterior del soporte, enganche cuidadosamente el soporte en una posición 
que le resulte cómoda.

Opción 3. (Ver Figura 4.) Apoyado en el suelo.

MONTAJE DEL SOPORTE PARA SU USO APOYADO EN EL SUELO (Ver Figura 5.) 
1.  Saque el panel más largo de la parte trasera del soporte.
2.  Tire hacia abajo del brazo más corto de la parte trasera del soporte.
3.  Enganche el panel más largo y el brazo corto para crear el soporte independiente.
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CÓMO FIJAR SU BOLSA RECOLECTORA DE ORINA DE 2 LITROS AL SOPORTE 
(Ver Figura 6.)
Alinee y enganche los 4 ojales de la banda superior de las bolsas recolectoras de orina de 2 litros. 
! Atención! - Asegúrese de que su sonda o tubo de drenaje no esté retorcido antes de fijar su bolsa recolectora 
de orina de 2 litros en el soporte Ugo Stand or ugo Stand with Dignity.

COLOCACIÓN Y RETIRADA DE LA CUBIERTA DIGNITY
COLOCACIÓN DE LA CUBIERTA (Ver Figura 7.)
1. Alinee las pestañas de la parte inferior de la cubierta dignity con los orificios correspondientes del soporte  
	 (a modo de bisagra).
2. Una vez articulada en la parte inferior, levante la cubierta dignity y encájela en su sitio en la parte superior.

RETIRADA DE LA CUBIERTA (Ver Figura 8.)
1.	 Retire la cubierta dignity presionando simultáneamente las dos pestañas de la parte superior/trasera  
		  del soporte para liberarla.
2. 	 A continuación, la cubierta puede abatirse y retirarse.

Retirada y reposicionamiento del soporte Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity
•	 Su profesional sanitario puede aconsejarle sobre cómo reposicionarse usted y el Ugo Stand or Ugo Stand 		
	 with Dignity cuando lo esté utilizando.
• 	Se recomienda retirar el Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity y no utilizarlo, junto con su bolsa 		
	 recolectora de orina de 2 litros si está caminando y no está en la cama.

Utilización de su bolsa recolectora de orina junto con el Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity•	
Retire siempre la cubierta dignity para observar la orina y para drenar la orina de la bolsa recolectora de orina  
de orina de 2 litros.
• 	No desconecte la bolsa recolectora de orina si está acoplada al soporte. Está diseñada específicamente para  
	 permitir su colocación sin desconectar el sistema. Desconectar el sistema innecesariamente aumenta el riesgo  
	 de infección.
• 	Vacíe su bolsa recolectora de orina de 2 litros antes de que llegue a 2/3 de su capacidad o antes si se lo 	  
	 aconseja su profesional sanitario.
• 	Es importante que su bolsa recolectora de orina de 2 litros esté colocada por debajo del nivel de la vejiga y  
	 que compruebe periódicamente que la sonda y el tubo de drenaje no están obstruidos y que la orina drena  
	 libremente.
• 	Asegúrese de que el grifo de drenaje de la parte inferior de su bolsa recolectora de orina de 2 litros no toca el suelo.
• 	Apoye siempre el peso de su sonda y de la bolsa recolectora de orina de 2 litros cuando la coloque  
	 o la retire de su soporte.

CUIDADO DE SU DISPOSITIVO
•	 Se recomienda que lave su Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity a diario junto con su régimen de higiene  
	 habitual de la sonda.
• 	El soporte Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity no debe seguir utilizándose si hay algún signo de daño o 		
	 degradación.

ALMACENAMIENTO Y MANIPULACIÓN
Mantener en un lugar seco y no exponer a luz solar directa.

RECICLAJE
El Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity debe eliminarse o reciclarse de acuerdo con las políticas locales y los 
procedimientos de eliminación de residuos, incluyendo cualquier accesorio o consumible utilizado con el dispositivo.
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PRODUKTBESCHREIBUNG 
Der Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity ist ein nicht steriles Hilfsmittel zur Unterstützung des Gewichts von 
Urindrainagebeuteln mit einem Fassungsvermögen von 2 Litern, die an einem Urindrainagesystem befestigt sind, 
für einen einzelnen Patienten und zur Mehrfachverwendung. 

KOMPONENTEN (Siehe Abbildung 1.) 

A     Ständer - Entwickelt um einen Urindrainagebeutel mit einem Fassungsvermögen  
	             von 2 Litern abzustützen. 
 B     Würdeabdeckung - Zur Verwendung in Verbindung mit Ihrem Ständer für eine  
	             diskrete Drainage.
Der Urinaldrainagebeutel mit einem Fassungsvermögen von 2 Litern wird durch die 4 Ösen im oberen Band des 
Urinaldrainagebeutels an den Haken des Ugo Stand eingehängt.

INHALTSSTOFF/ZUSAMMENSSETZUNG 
Polypropylen. 

VERWENDUNGSZWECK   
Der Ugo Stand unterstützt das Gewicht eines Urindrainagebeutels mit einem Fassungsvermögen von 2 Litern 
während er sich füllt. Die Ugo Stand with Dignity bietet eine optionale Sichtschutzmöglichkeit für eine 
diskrete Drainage und schützt den Urindrainagebeutel.  
Dieser Ständer und diese Würdeabdeckung sorgen für Komfort und verringern das Verletzungsrisiko, das durch 
das Gewicht eines Urinaldrainagebeutels mit einem Fassungsvermögen von 2 Litern bei der Verwendung auf 
das Drainagesystem einwirkt. Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity wurde speziell entwickelt, um das 
Infektionsrisiko zu verringern, indem der Abflusshahn vom Untergrund ferngehalten wird.

NUTZUNG 
Die Zielgruppe des Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity sind bettlägerige oder immobile Patienten 
mit Urinaldrainagebeuteln mit einem Fassungsvermögen von 2 Litern, die an ein Urindrainagesystem 

Ugo Stand with Dignity 
3023 Ugo Stand
3024 Ugo Stand with Dignity 
Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity Informationsblatt für den Benutzer. 
Verwenden Sie den Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity nicht gemeinsam mit anderen Personen. 
Lesen Sie vor dem Gebrauch das gesamte Informationsblatt und bewahren Sie es zu Ihrer eigenen Sicherheit auf. 
Wenn Sie unsicher sind, wie Sie dieses Produkt einsetzen können oder ob es für Sie geeignet ist, wenden Sie 
sich bitte an eine medizinische Fachkraft.

INFORMACIÓN DEL FABRICANTE
Optimum Medical Solutions Ltd,  
Tennant Hall, Blenheim Grove,  
Leeds, LS2 9ET, Reino Unido.
Tel: +44 (0) 845 643 5479
Correo electrónico:  
enquiries@optimummedical.co.uk
Sitio web:  
www.optimummedical.co.uk

REPRESENTANTE AUTORIZADO
MT Promedt Consulting GmbH, 
Ernst-Heckel-Strasse 7
66386 San Ingbert Alemania
Tel: +49 6894 581020
Correo electrónico:  
info@mt-procons.com

INFORMACIÓN SOBRE EL IMPORTADOR
Optimum Medical Solutions GmbH,  
c/o Grant Thornton AG, 
Senckenberganlage 19,  
60325 Frankfurt am Main, Alemania.
Correo electrónico: 
enquiries@optimummedical.de
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DEU

angeschlossen sind, sowie deren Pfleger und/oder medizinisches Fachpersonal.

GEGENANZEIGEN 
Verwenden Sie den Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity nicht, wenn Sie empfindlich oder allergisch auf das 
Material des Hilfsmittels reagieren.

WARNHINWEISE UND VORSICHTSMASSNAHMEN 
Es wird empfohlen, den Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity in Übereinstimmung mit den örtlichen 
Richtlinien und Verfahren des Gesundheitswesens nach einer Patientenbeurteilung durch eine medizinische 
Fachkraft zu verwenden.
Vergewissern Sie sich, dass der Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity für den vorgesehenen Verwendungszweck 
und für andere medizinische Geräte, die in Verbindung mit ihm verwendet werden sollen, geeignet ist.
Zur Beobachtung und zum Ablassen des Urins aus dem Urindrainagebeutel mit einem Fassungsvermögen von 2 Litern 
muss die Würdeabdeckung entfernt werden.
Der Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity ist wiederverwendbar. Bitte lesen Sie den Abschnitt „Pflege des Geräts“, 
um sicherzustellen, dass die Funktionalität des Produkts erhalten bleibt.
Der Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity ist nicht für die Benutzung während des Gehens geeignet.
Es ist wichtig, dass Sie nicht nur Ihren Urinaldrainagebeutel mit einem Fassungsvermögen von 2 Litern an dem 
Ständer abstützen, sondern auch Ihren Katheter und Ihr Drainagesystem mit den entsprechenden Hilfsmitteln sichern.
Es ist wichtig, dass Ihr Katheter nicht verdreht ist, bevor Sie ihn am Ständer befestigen  
(siehe Gebrauchsanweisung), und dass Sie regelmäßig kontrollieren, ob Ihr Katheter und alle 
Drainageschläuche frei von Verstopfungen sind und der Urin einwandfrei abfließt.
Verwenden Sie den Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity nicht, wenn das Hilfsmittel beschädigt oder 
verschmutzt ist.
Nicht verwenden, wenn die Verpackung beschädigt ist oder vor der Verwendung unbeabsichtigt geöffnet wurde.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern.
Der Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity  sind nicht aus Naturkautschuklatex hergestellt.

UNERWÜNSCHTE NEBENEFFEKTE 
Es kann ein erhöhtes Risiko für Komplikationen bei der Verwendung des Ugo Stand and Ugo Stand 
with Dignity bestehen, wenn Sie ein vermindertes Empfindungsvermögen haben und/oder wenn Ihr 
Urinaldrainagebeutel mit einem Fassungsvermögen von 2 Litern nicht korrekt auf dem Ugo Stand or Ugo 
Stand with Dignity angebracht wurde.
Wenn Sie nach der Verwendung des Ugo Stand with Dignity, mit oder ohne Würdeabdeckung, in Verbindung 
mit einem Urindrainagebeutel mit einem Fassungsvermögen von 2 Litern, eines der folgenden Symptome 
feststellen, entfernen Sie den Drainagebeutel von den Haken an der Oberseite des Ständers und suchen Sie 
einen Arzt auf: 
•	 Keine Drainage von Urin in den Urinbeutel.
• 	Urin tritt außerhalb des Katheders aus.
• 	Flockiger oder übel riechender Urin.
• 	Blut im Urin.
• 	Veränderungen der Farbe des Urins oder der Menge.
• 	Unwohlsein, erhöhte Temperatur, Übelkeit/Erbrechen oder Schmerzen/Beschwerden gleich welcher Art.
Jeder schwerwiegende Zwischenfall oder jede Fehlfunktion, die in Zusammenhang mit dem  
Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity aufgetreten, muß dem Hersteller und der verantwortlichen Behörde des 
Mitgliedstaates, in dem der Benutzer und/oder der Patient ansässig ist, gemeldet werden.

ANWENDUNG 
Bevor Sie den Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity verwenden, wenden Sie sich an Ihr medizinisches Fachpersonal.  
Waschen und trocknen Sie sich immer die Hände vor und nach der Handhabung des Urindrainagebeutels und 
des Ständers. Wenn eine andere Person Ihren Drainagebeutel und/oder Ständer handhabt, muss diese Person 
ihre Hände waschen und abtrocknen und bei jeder Gelegenheit ein sauberes Paar Schutzhandschuhe benutzen, 
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um Kreuzinfektionen zu verhindern.

MONTAGE UND PLATZIERUNG DES STÄNDERS 
Es gibt 3 verschiedene Möglichkeiten, den Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity als Stütze für Ihren 
Urinaldrainagebeutel mit einem Fassungsvermögen von 2 Lietern zu verwenden.  
Achtung! Der Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity ist nicht für die Benutzung während des Gehens.

Option 1. (Siehe Abbildung 2.) Schlitze zwischen Matratze und Bettgestell.  
Schieben Sie die längere Platte auf der Rückseite des Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity zwischen die 
Matratze und das Bettgestell. Positionieren Sie den Ständer so nah wie nur möglich an dem Bett, um einen 
sicheren Halt zu gewährleisten.

Option 2. (Siehe Abbildung 3.) Kann am Bettgestell oder am Stuhllehnen eingehängt werden. 
Befestigen Sie den Ständer mit dem Haken auf der Rückseite vorsichtig in einer für Sie angenehmen Position.

Option 3. (Siehe Abbildung 4.) Freistehend auf dem Boden.

ZUSAMMENBAU DES STÄNDERS ZUM GEBRAUCH FREISTEHEND AUF DEM BODEN 
(Siehe Abbildung 5.) 
1.  Ziehen Sie die längere Platte auf der Rückseite des Ständers heraus und
2.  Ziehen Sie den kürzeren Ständerarm auf der Rückseite des Ständers nach unten.
3.  Verbinden Sie die längere Platte und den kurzen Arm, um den freistehenden ständer zu errichten.

WIE SIE IHREN URINDRAINAGEBEUTEL MIT EINEM FASSUNGSVERMÖGEN  
VON 2 LITERN AN DEM STÄNDER BEFESTIGEN 
(Siehe Abbildung 6.)
Richten Sie die 4 Ösen im oberen Band des Urindrainagebeutels aus und befestigen Sie diese an den 4 Haken 
des Ständers. 
Achtung! - Vergewissern Sie sich, dass weder Ihr Katheter noch Ihr Drainageschlauch verdreht ist, bevor Sie 
Ihren Urindrainagebeutel an dem Ugo Stand or ugo Stand with Dignity befestigen.

ANBRINGEN UND ABNEHMEN DER WÜRDEABDECKUNG
ANBRINGEN (Siehe Abbildung 7.)
1. 	 Richten Sie die Laschen an der Unterseite der Würdeabdeckung mit den entsprechenden  
		  Löchern am Ständer aus (als Scharnier).
2. 	 Nach dem Einrasten am unteren Ende heben Sie die Würdeabdeckung an und und rasten Sie sie oben ein 

ENTFERNEN (Siehe Abbildung 8.)
1. 	 Entfernen Sie die Würdeabdeckung durch gleichzeitiges Drücken der beiden Laschen oben/hinten  
		  am Ständer, um sie zu lösen.
2.	 Der Würdeabdeckung kann nach unten geklappt und abgenommen.

Entfernung und Neuplatzierung des Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity
•		  Ihr medizinisches Fachpersonal kann Sie darüber beraten, wie Sie sich und den Ugo Stand or Ugo Stand 

with Dignity während der Benutzung neu platzieren.
• 		 Es wird empfohlen, den Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity nicht zu benutzen und Urindrainagebeutel mit 

einem Fassungsvermögen von 2 Litern nicht zu tragen, wenn Sie umhergehen und sich nicht im Bett befinden.

Verwendung des Urindrainagebeutels in Verbindung mit dem Ugo Stand and Ugo Stand with Dignity
•		  Zur Beobachtung des Urins und zum Ablassen des Urins aus dem Urindrainagebeutel mit 2 Litern 

Fassungsvermögen muss die Würdeabdeckung immer abgenommen werden.
• 		 Entfernen Sie den Urindrainagebeutel nicht, wenn Sie ihn an dem Ständer befestigen. Die spezielle 

Entwicklung emöglicht es, dass sie ohne Unterbrechung des Systems befestigt werden kann. Wenn Sie das 
System unnötigerweise unterbrechen, erhöht sich das Risiko von Infektionen.
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• 		 Leeren Sie Ihren Urinaldrainagebeutel mit einem Fassungsvermögen von 2 Litern, bevor er zu 2/3 gefüllt ist 
oder früher, wenn Ihr medizinisches Fachpersonal dies empfiehlt.

• 		 Es ist wichtig, dass Ihr Urindrainagebeutel mit einem Fassungsvermögen von 2 Litern unterhalb des 
Blasenniveaus liegt und dass Sie regelmäßig überprüfen, ob Ihr Katheter und die Drainageschläuche frei von 
Verstopfungen sind und der Urin problemlos abfließen kann.

• 		 Stellen Sie sicher, dass der Abflusshahn am Boden Ihres Urindrainagebutels mit einem Fassungsvermögen 
von 2 Litern nicht den Boden berührt.

• 		 Stützen Sie das Gewicht Ihres Katheters und des Urindraingebeutels mit einem Fassungsvermögen von 2 
Litern immer ab, wenn Sie ihn am Ständer anbringen oder von diesem entfernen.

PFLEGE DES HILFSMITTELS
•	 Es wird empfohlen, den Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity täglich zu reinigen und die gewohnte  
	 Katheterhygiene durchzuführen.
•	 Der Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity darf bei Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung  
	 nicht mehr verwendet werden.

LAGERUNG UND HANDHABUNG
Trocken und vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt lagern.

ENTSORGUNG
Der Ugo Stand or Ugo Stand with Dignity des Zubehörs und der Verbrauchsmaterialien, die mit dem Gerät verwendet 
werden, muss gemäß den örtlichen Richtlinien und Abfallentsorgungsverfahren entsorgt oder recycelt werden.

HERSTELLERINFORMATIONEN
Optimum Medical Solutions Ltd,  
Tennant Hall, Blenheim Grove,  
Leeds, LS2 9ET,  
Vereinigtes Königreich.
Tel: +44 (0) 845 643 5479
Email:  
enquiries@optimummedical.co.uk
Internetseite:  
www.optimummedical.co.uk

BEVOLLMÄCHTIGTE 
VERTRETUNG
MT Promedt Consulting GmbH, 
Ernst-Heckel-Straße 7
66386 St. Ingbert 
Deutschland
Tel: +49 6894 581020
Email: info@mt-procons.com

IMPORTEURINFORMATIONEN
Optimum Medical Solutions GmbH,  
c/o Grant Thornton AG, 
Senckenberganlage 19,  
60325 Frankfurt am Main, Deutschland.
Email: enquiries@optimummedical.de
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